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PEMBANGUNAN APLIKASI PENERJIEMAH KE 29 BAHASA

Abstrak

Seiring berkembang pesatnya teknologi informasi, menjadi salah satu media utama dalam

menyampaikan informasi dan pembelajaran. Namun, keterbatasan bahasa sering menjadi
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hambatan dalam memahami konten dari berbagai sumber. Banyak edukasi, dokumenter,

dan hiburan yang tidak menyediakan_subtitle. dalam_bahasa yang diinginkan oleh
pengguna. Oleh karena itu, dibutuhkan solusi yang memungkinkan pengguna untuk
menerjemahkan ucapan dalam ke dalam bahasa yang dipilih secara.otomatis.

Aplikasi ini dikembangkan untuk mengubah ucapan dalam menjadi teks,
menerjemahkannya ke bahasa“lain, dan menyinkronkan subtitle dengan waktu. ucap
dalam. Dengan memanfaatkan teknologi seperti Speech-to-Text (STT), Machine
Translation (MT), dan Text-to-Speech (TTS), aplikasi Ini dapat membantu pengguna
memahami konten dengan lebih mudah.

Metode yang diterapkan dalam.penelitian ini meliputi: analisis kebutuhan pengguna,
perancangan sistem, implementasi fitur utama, pengujian akurasi STT dan sinkronisasi
subtitle, serta evaluasi hasil. Aplikasi ini dikembangkan menggunakan Android Studio,
memanfaatkan Google Speech-to-Text APl untuk transkripsi ucapan, Google Translate
API untuk penerjemahan teks, serta ExoPlayer untuk pemutaran dengan subtitle overlay.
Hasil pengujian menunjukkan bahwa sistem ini_memiliki tingkat akurasi yang cukup

tinggi dalam mengonversi suara ke teks dan.menerjemahkan teks ke berbagai bahasa.

.E;:IE.)|E[' uabap yiuya3ijod -le[e;n BueA uebunuaday ueyibniaw yepn uedinbuad :q

yejesew njens uenefu} neje }nuy uesijnuad ‘uesode] uesinuad ‘Yelw|i efiey uesiinuad ‘ uenipuad ‘ueyipipuad uebunuada)y ynjun efuey uediynbuad ‘e

Subtitle yang dihasilkan memiliki sinkronisasi yang baik dengan ucapan dalam , serta
waktu penerjemahan yang efisien. Aplikasi ini diharapkan dapat meningkatkan
aksesibilitas ‘lintas bahasa dan mempermudah pengguna.dalam memahami konten dari

berbagai sumber.
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BAB |
PENDAHULUAN

1.z atar Belakang Masalah

H_\

lam era globalisasi, video menjadi salah satu media utama dalam menyampaikan informasi,

uge1dsd yeH

regdin e

NG

uk@si, dan hiburan. Namun, keterbatasan bahasa sering kali menjadi hambatan bagi pengguna
dalaroo memahami konten video dari berbagai negara. Banyak video pembelajaran, dokumenter,
hlngga hiburan populer yang tidak menyediakan subtitle dalam-bahasa yang sesuai dengan
k

eb@han pengguna, sehingga akses terhadap informasi menjadi terbatas.

F
(geh karena itu, diperlukan.solusi inovatif yang.dapat membantu pengguna. memahami isi

wdéﬁ dalam bahasa yang.mereka mengerti. Salah satu solusi yang dapat diterapkan-adalah
pen%mbangan aplikasi penerjemah video yang mampu menerjemahkan.ucapan dalam video ke
dalam bahasa yang dipilih secara otomatis dan menyajikan hasilnya dalam bentuk subtitle yang
smkan.

Aplikasi ini dirancang untuk mengenali ucapan dari-video.menggunakan teknologi Speech-
to-Text (STT), menerjemahkan teks tersebut dengan teknologi Machine Translation (MT), dan
menyajikannya sebagai subtitle terjemahan. Dengan adanya.fitur-fitur.ini, aplikasi dapat menjadi
alat bantu yang efektif bagi pelajar, peneliti, dan masyarakat-umum dalam mengakses konten

video berbahasa asing.

Pengembangan aplikasi ini juga diharapkan dapat memperluas akses terhadap sumber belajar
global serta mendukung pemerataan informasi lintas.bahasa. Oleh karena itu, penulis melakukan
riset dan mengusulkan rancangan bertajuk “PEMBANGUNAN APLIKASI PENERJEMAH
VIDEO KE BAHASA YANG DIINGINKAN?” yang bertujuan memberikan kemudahan bagi

pengguna dalam memahami isi video berbahasa asing secara otomatis dan efisien.
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= 1.2. Perumusan Masalah
Berdasarkan latar belakang di atas~dapat.dirumuskan suatu.permasalahan yang terjadi

pada banyak perusahaan yaitu:
a. Bagaimana cara mengonversi ucapan dalam menjadi teks secara otomatis?
b. Bagaimana cara menerjemahkan teks hasil transkripsi ke dalam bahasa yang diinginkan?

c. Bagaimana cara menyinkronkan subtitle agar sesuai dengan ucapan dalam?

1
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E% 1.3 E‘atasan Masalah

L
a Aplikasi dikembangkan untuk platform Android menggunakan Android Studio.

= I
: : :g % g Penerjemahan dilakukan dengan Google MLKit Translate model.
£855 2
- §§ Y (,—_r Penerjemahan mendukung penerjemahan ke bahasa-bahasa berikut: Indonesia, Spanyol, Arab,
| o5 .o
, § §§ g Tionghoa, Rusia, Portugis, Hindi, Inggris, Italia; Thai, Vietnam, Turki, Bengali, Yunani,
- o —
: 95,-%.;—,’ @ Belanda, Swedia, Denmark, Norwegia, Finlandia, Ibrani;;Polandia, Rumania, Ukraina, Ceko,
| X cw =
- 3 §.8— 3, dan Hongaria.
o
‘ 57'2 = q% Subtitle akan ditampilkan dalam format overlay pada menggunakan ExoPlayer.
ISR o (]
.‘ — m . . Y
1 Eg § 6& Aplikasi hanya mendukung format umum seperti MP4, AVI, dan MKV.
13 og o
28 =
S S~ 1.4.§u1uan danManfaat
+
15 55 Benelitianini bertujuan:
l@ B¢
s 35 a. Membuat alat pengontrolan lampu:
' 8 =5
o ==,
S 5 5 b. Menghubungkan jaringan wifi melalur smartphone; sehingga pengguna dapat melakukan
—
' :,; g% pengontrolan lampu tanpa harus berjalan untuk menghidupkandan mematikan lampu.
: ; ég c. Mengaplikasikan pemograman Arduino dengan menggunakan laptop melalui kabel USB.
| %g Manfaat penelitian ini adalah:
I :; gg Penelitian ini di harapkan dapat menghadirkan kenyamanan; privasi, dan ketepatan posisi
LS 7 ! . . . S
l §T5 bagi pengguna, dan menghasilkan prototype mutakhir yang merevolusi teknologi sisten
33
g—é monitoring posisi di dalam ruangan.
8 # 1.5. Sistematika Penulisan
;g Proposal tugas akhir. ini ditulis dengan sistematika bab-bab yang menjelaskan lebih lanjut
= ég mengenai penelitian yang dilakukan. Poin-poin pada skripsi ini adalah sebagai berikut:
g .
z
% BAB | PENDAHULUAN
i Bab ini berisi landasan umum penelitian dan menjadi arah tujuan dari penulisan. Bab ini
2 . . . . :
g bertujuan sebagai pengantar bagi para pembaca untuk mengetahui hal yang aakn dibahas
g secara keseluruhan.
=]
3
&
i)
g BAB Il TINJAUAN PUSTAKA

Bab ini berisi bahasan tentang landasan teori yang menjadi acuan dalam perancangan

proposal. ,
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11l METODOLOGI PENELITIAN
ini berisi tentang metode dari penelitian yang akan digunakan di proyek akhir ini.

IV PEMBAHASAN
ini berisi tentang pengujian berhasil atau tidaknya percobaan penelitian dan hasil dari

:eydiy ey

Jujian tersebut.

3V PENUTUP

25b ini membahas tentang mpulan dari proposal secara keseluruhan.
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BAB V

KESIMPULAN

Kesimpulan dan Saran

erdasarkan serangkaian pengujian yang telah dilakukan terhadap sistem Speech-to-Text built-

n, ML Kit Translation, dan mekanisme sinkronisasi subtitle, beberapa kesimpulan penting
dapat ditarik:

Akurasi Speech-to=Text (STT) Standar: Pengujian akurasi STT dengan metrik
Word Error Rate (WER) menunjukkan bahwa sistem built-in memiliki performa yang
cukup standar, dengan_rata-rata WER di Kisaran 7%, mengindikasikan bahwa
sebagian besar ucapan berhasil ditranskripsi dengan benar, namun masih.ada ruang

untuk peningkatan pada kompleksitas dan kondisi audio tertentu.

Akurasi Machine Translation (MT) Cukup Baik: Pengujian akurasi ML Kit
Translation menggunakan -BLEU Score menunjukkan performa yang cukup baik,
dengan rata-rata skor di kisaran 0.50 -.0.65. Hasil terjemahan umumnya dapat
dipahami dan menyampaikan makna .inti, meskipun sering ditemukan

ketidaksempurnaan tata bahasa atau pilihan kosakata yang kurang alami.

Sinkronisasi Subtitle Sangat Baik: Pengujian sinkronisasi subtitle menunjukkan
hasil yang sangat sukses. Subtitle berhasil muncul dan.menghilang dengan tepat
waktu (dalam rentang £100 ms), sangat responsif terhadap perubahan kecepatan
bicara dan jeda, sehingga memberikan pengalaman menonton yang mulus dan

meningkatkan aksesibilitas konten secara signifikan.

Kualitas Input dan Data Latih Kunci Performa: Secara keseluruhan, kualitas
audio input'untuk STT dan karakteristik teks sumber untuk MT sangat
mempengaruhi-hasil akhir. Model yang dilatih dengan data yang-relevan dan
komprehensif akan menghasilkan performa yang lebih baik.

Adapun saran dari penulis adalah sebagai berikut:

Berdasarkan hasil pengujian dan kesimpulan di atas, berikut adalah beberapa saran untuk

pengembangan dan peningkatan sistem di masa mendatang:
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o Peningkatan Akurasi Speech-to-Text:

o

o

Augmentasi Data Pelatihan: Pertimbangkan untuk memperkaya data
pelatihan STT dengan variasi audio yang lebih luas, termasuk rekaman dengan
kebisingan latar belakang yang berbeda, aksen yang beragam, dan kecepatan

bicara yang bervariasi.

Adaptasi Model: Eksplorasi teknik.adaptasi model on-the-fly atau fine-tuning
untuk skenario.penggunaan spesifik, terutama.jika sistem akan digunakan di

lingkungan dengan karakteristik audio yang menantang:

Penanganan Kata-Kata Non-Standar: Implementasikan mekanisme yang
lebih kuat untuk mengenali dan menangani kata-kata yang tidak adadalam

kamus utama (misalnya, nama diri, istilah teknis baru, atau ejaan non-standar).

o Peningkatan Akurasi Machine Translation:

o

Penyesuaian Domain (Domain Adaptation): Jika aplikasi ini digunakan
untuk domain tertentu (misalnya,-edukasi, kesehatan), pertimbangkan untuk
melatih atau menyempurnakan model ML Kit:Translation dengan korpus teks
paralel yang spesifik untuk domain.tersebut. Ini akan meningkatkan akurasi

terjemahan terminologi dan frasa teknis.

Penanganan:idiom dan Frasa Kompleks: Kembangkan atau integrasikan
modul yang lebih canggih untuk mengidentifikasi dan menerjemahkan idiom
atau frasa yang tidak dapat diterjemahkan secara literal, memastikan terjemahan

yang lebih alami.

Umpan Balik Pengguna (User Feedback): Pertimbangkan untuk

mengimplementasikan mekanisme umpan balik pengguna yang memungkinkan mereka

mengoreksi terjemahan-yang.salah. Data int dapat digunakan.untuk terus meningkatkan

model terjemahan
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§§§ S.Q Timeline Pengerjaan
3 § o
: Nama Tugas Tenggat Waktu Jangka Waktu
- & g, Persiapan Proyek 1 Maret 23 Februari -1 Maret
A =~
, E %‘ 3 Pemilihan & Pemutaran Video 3 Maret 1 Maret - 3 Maret
@ o+
' £ 23 % X | Ekstraksi Audio (FFmpeg) 9 Maret 4 Maret — 9 Maret
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' § © | Konyersi Ucapan ke Teks 16 Maret 10 Maret - 16 Maret
i o -
' i % Penerjemahan Subtitle 23 Maret 17 Maret - 23 Maret
T 3 =]
| 2 > | Sinkronisasi & Format Subtitle 30 Maret 24 Maret - 30 Maret
Q
| 3 E Desain UI'UX 6 April 31 Maret - 6 April
3
.f _E g Optimasi Performa 13 April 7 April - 13 April
y © -
r 2 % | Pengujian Aplikasi 20 April 14 April - 20 April
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§ = | Penyempurnaan Akhir & 4 May 20 April - 4 May
3 = 3 3
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nantan Timur tahun 2020, dan
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